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Introduction

EXT LTD (hereinafter called “the Company”) is a 
Cypriot Investment Firm regulated by the Cyprus 
Securities and Exchange Commission (the “CySEC” 
or “Commission”) under license No.165/12. Following 
the imple- mentation of the Markets in Financial 
Instruments Directive 2014/65/EU (the “MiFID II”) 
in the European Un- ion and its transposition in 
Cyprus with the Investment Services and Activities 
and Regulated Markets Law of 2017, Law 87(I)/2017, 
(the “Law”) the Company is required to establish, 
implement and maintain an effective Conflicts of 
Interest Policy (the “Policy”).

Under the above legislation, the Company is required 
to take all reasonable steps to detect and avoid 
con- flicts of interest. The Company is committed 
to acting honestly, fairly and professionally and in 
the best interests of its clients and to complying, in 
particular, with the principles set out in the above 
legislation when providing investment services and 
other ancillary services related to such services.

Wprowadzenie

EXT LTD (zwana dalej "Spółką") jest cypryjską 
firmą inwestycyjną regulowaną przez Cypryjską 
Komisję Papierów Wartościowych i Giełd ("CySEC" 
lub "Komisja") na podstawie licencji nr 165/12. 
Po wdrożeniu dyrektywy 2014/65/UE w sprawie 
rynków instrumentów finansowych ("MiFID II") w 
Unii Europejskiej i jej transpozycji na Cyprze wraz 
z ustawą o usługach i działalności inwestycyjnej 
oraz rynkach regulowanych z 2017 r., ustawa 
87(I)/2017 ("Ustawa"), Spółka jest zobowiązana do 
ustanowienia, wdrożenia i utrzymywania skutecznej 
Polityki Konfliktu Interesów ("Polityka").

Zgodnie z powyższymi przepisami Spółka jest 
zobowiązana do podjęcia wszelkich uzasadnionych 
kroków w celu wykrycia i uniknięcia konfliktu 
interesów. Spółka zobowiązuje się do uczciwego, 
rzetelnego i profesjonalnego działania w najlepszym 
interesie swoich Klientów oraz do przestrzegania 
w szczególności zasad określonych w powyższych 
przepisach podczas świadczenia usług inwestycyjnych 
i innych usług dodatkowych związanych z takimi 
usługami.

Conflict of Interest 
Policy

Polityka Konfliktu 
Interesów
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Purpose

The aim of our Policy is to identify and prevent 
conflicts of interest which may arise between the 
Compa- ny, including its managers, employees, or 
any person directly or indirectly linked to them by 
control, and its clients or between one client and 
another or effective combinations thereof, including 
those caused by the receipt of inducements from 
third parties or by the investment firm’s own 
remuneration and other incentives structures. 
Effective management of any conflict of interest 
that may from time to time arise when providing 
various investment and/оr ancillary services shall 
be performed by adopting reasonable measures to 
promptly identify and prevent such conflicts from 
damaging client interests as soon as practically 
feasible. Accordingly, we have adopted a Policy 
setting out the procedures, practices and controls in 
place to achieve this.

Scope

The Policy applies to all its directors, employees, any 
persons directly or indirectly linked to the Company 
(hereinafter called “related persons”) and refers to 
all interactions with all clients.

Identification of conflicts of interest

For the purposes of identifying the types of conflict 
of interest that arise in the course of providing 
investment and ancillary services or a combination 
thereof and whose existence may damage the 

Cel

Celem naszej Polityki jest identyfikacja i zapobieganie 
konfliktom interesów, które mogą powstać pomiędzy 
Spółką, w tym jej menedżerami, pracownikami lub 
jakąkolwiek osobą bezpośrednio lub pośrednio 
powiązaną z nimi poprzez kontrolę, a jej Klientami 
lub pomiędzy jednym Klientem a drugim lub ich 
skutecznymi kombinacjami, w tym spowodowanymi 
przez otrzymywanie zachęt od Osób Trzecich lub 
przez własne wynagrodzenie firmy inwestycyjnej 
i inne struktury zachęt. Skuteczne zarządzanie 
wszelkimi konfliktami interesów, które mogą od 
czasu do czasu pojawić się podczas świadczenia 
różnych usług inwestycyjnych i / lub dodatkowych 
odbywa się poprzez przyjęcie rozsądnych środków 
w celu niezwłocznej identyfikacji i zapobiegania 
takim konfliktom szkodzącym interesom Klienta tak 
szybko, jak to praktycznie możliwe. W związku z tym 
przyjęliśmy Politykę określającą procedury, praktyki 
i kontrole mające na celu osiągnięcie tego celu.

Zakres

Polityka ma zastosowanie do wszystkich członków 
zarządu, pracowników, wszelkich osób bezpośrednio 
lub pośrednio powiązanych ze Spółką (zwanych dalej 
"osobami powiązanymi") i odnosi się do wszystkich 
interakcji ze wszystkimi Klientami.

Identyfikacja konfliktów interesów

W celu zidentyfikowania rodzajów konfliktu 
interesów, które powstają w trakcie świadczenia usług 
inwestycyjnych i dodatkowych lub ich kombinacji i 
których istnienie może zaszkodzić interesom Klienta, 
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interests of a client, the Company shall take into 
account, by the way of application of appropriate 
tests, the question whether, as a result of providing 
by the Company investment and/or ancillary services, 
any of the following situations may occur in respect 
of an employee of the Company or a person directly 
or indirectly controlled by the Company:

• The Company or relevant person is likely to 
make a financial gain, or avoid a financial loss, at 
the expense of the client;

• The Company or relevant person has an interest 
in the outcome of a service provided to the 
client or of a transaction carried out on behalf 
of the client, which is distinct from the client's 
interest in that outcome;

• The Company or relevant person has a financial 
or other incentive to favour the interest of 
another client or group of clients over the 
interests of the client;

• The Company or relevant person carries out 
the same business as the client; and

• The Company or relevant person receives or 
will receive from a person other than the client 
an inducement in relation to a service provided 
to the client, in the form of monies, goods or 
services, other than the standard commission or 
fee for that service.

Conflict prevention  
mechanisms

The procedures and controls that the Company 
follows to manage the identified conflicts of interest 
include the following measures:

Spółka weźmie pod uwagę, poprzez zastosowanie 
odpowiednich testów, kwestię, czy w wyniku 
świadczenia przez Spółkę usług inwestycyjnych i/
lub dodatkowych może wystąpić którakolwiek z 
poniższych sytuacji w odniesieniu do pracownika 
Spółki lub osoby bezpośrednio lub pośrednio 
kontrolowanej przez Spółkę:

• Spółka lub odpowiednia osoba prawdopodobnie 
osiągnie korzyść finansową lub uniknie straty 
finansowej kosztem Klienta;

• Spółka lub odpowiednia osoba ma interes w 
wyniku usługi świadczonej na rzecz Klienta lub 
transakcji przeprowadzonej w imieniu Klienta, 
który jest odrębny od interesu Klienta w tym 
wyniku;

• Spółka lub odpowiednia osoba ma finansową lub 
inną motywację do faworyzowania interesów 
innego Klienta lub grupy Klientów w stosunku 
do interesów Klienta;

• Spółka lub odpowiednia osoba prowadzi tę 
samą działalność co Klient; oraz

• Spółka lub odpowiednia osoba otrzymuje lub 
otrzyma od osoby innej niż Klient zachętę w 
związku z usługą świadczoną na rzecz Klienta, 
w postaci środków pieniężnych, towarów lub 
usług, inną niż standardowa prowizja lub opłata 
za tę usługę.

Mechanizmy zapobiegania 
konfliktom

Procedury i kontrole stosowane przez Spółkę w 
celu zarządzania zidentyfikowanymi konfliktami 
interesów obejmują następujące środki:
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1. Effective procedures to prevent or control 
the exchange of information between relevant 
persons engaged in activities involving a risk of a 
conflict of interest where the exchange of that 
information may harm the interests of one or 
more clients;

2. The separate supervision of relevant persons 
whose principal functions involve carrying out 
activities on behalf of, or providing services to, 
clients whose interests may conflict, or who 
otherwise represent different interests that may 
conflict, including those of the Company;

3. The removal of any direct link between the 
remuneration of relevant persons principally 
engaged in one activity and the remuneration 
of, or revenues generated by, different relevant 
persons principally engaged in another activity, 
where a conflict of interest may arise in relation 
to those activities;

4. Measures to prevent or limit any person from 
exercising inappropriate influence over the way 
in which a relevant person carries out investment 
or ancillary services or activities;

5. Measures to prevent or control the simultaneous 
or sequential involvement of a relevant person 
in separate investment or ancillary services or 
activities where such involvement may impair 
the proper management of conflicts of interest. 
Such measures include the following:

a. A ‘need to know’ policy governing the 
dissemination of confidential or inside 
information within the Group.

b. Chinese walls restricting the flow of 
confidential and inside information within 

1. Skuteczne procedury mające na celu 
zapobieganie lub kontrolowanie wymiany 
informacji między odpowiednimi osobami 
zaangażowanymi w działania wiążące się z 
ryzykiem konfliktu interesów, w przypadku 
gdy wymiana tych informacji może zaszkodzić 
interesom jednego lub większej liczby Klientów;

2. Oddzielny nadzór nad odpowiednimi osobami, 
których główne funkcje obejmują prowadzenie 
działalności w imieniu lub świadczenie usług 
na rzecz Klientów, których interesy mogą być 
sprzeczne, lub którzy w inny sposób reprezentują 
różne interesy, które mogą być sprzeczne, w 
tym interesy Spółki;

3. Usunięcie wszelkich bezpośrednich powiązań 
między wynagrodzeniem odpowiednich osób 
zaangażowanych głównie w jedną działalność w 
przypadku, gdy w związku z tą działalnością może 
powstać konflikt interesów, oraz wynagrodzenia 
lub przychody generowane przez różne osoby 
zaangażowane głównie w inną działalność;

4. Środki mające na celu uniemożliwienie lub 
ograniczenie jakiejkolwiek osobie wywierania 
niewłaściwego wpływu na sposób, w jaki dana 
osoba prowadzi działalność inwestycyjną lub 
usługi dodatkowe;

5. Środki mające na celu zapobieganie 
lub kontrolowanie jednoczesnego lub 
sekwencyjnego zaangażowania danej osoby w 
odrębne lub dodatkowe usługi inwestycyjne lub 
działania, w przypadku gdy takie zaangażowanie 
może mieć negatywny wpływ na właściwe 
zarządzanie konfliktami interesów. Takie środki 
obejmują następujące elementy:

a. Polityka "wiedzy koniecznej" regulująca 
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our company, and physical separation of 
departments.

c. Procedures governing access to electronic 
data.

d. Segregation of duties that may give rise to 
conflicts of interest if carried on by the same 
individual. 

e. Personal account dealing requirements 
applicable to relevant persons in relation to 
their own investments.

The Company has implemented a personal 
account dealing policy, with which staff, and 
related persons under their control, must 
comply. At the commencement of their 
functions, members of staff are required to 
commit to comply with this policy.

All transactions in financial instruments by 
staff and relevant persons must be reported 
to the Compliance Officer promptly. These 
transactions must include precise dates and 
timings and any authorization or prohibition 
in connection with such a transaction.

f. A gifts and inducements log registering the 
solicitation, offer or receipt of certain benefits.

The Company operates a personal gifts 
policy, which is applicable to benefits or 
inducements to staff which might be seen as 
conflicting with their duties to the Company 
or to any of the Company’s clients. To 
address conflicts of interest that may arise 
when a member of staff accepts a gift, the 
Company applies a general rule that always 
any such gifts cannot exceed the amount of 
EUR100.

rozpowszechnianie informacji poufnych lub 
wewnętrznych w Grupie.

b. Chińskie mury ograniczające przepływ 
poufnych i wewnętrznych informacji w naszej 
firmie oraz fizyczne oddzielenie działów.

c. Procedury regulujące dostęp do danych 
elektronicznych.

d. Podział obowiązków, które mogą 
powodować konflikty interesów, jeśli są 
wykonywane przez tę samą osobę. 

e. Wymogi dotyczące obrotu na koncie 
osobistym mające zastosowanie do 
odpowiednich osób w odniesieniu do ich 
własnych inwestycji.

Spółka wdrożyła politykę dotyczącą 
transakcji na kontach osobistych, której 
muszą przestrzegać pracownicy i powiązane 
z nimi osoby pozostające pod ich kontrolą. 
Na początku pełnienia swoich funkcji 
pracownicy zostają zobowiązani do 
przestrzegania tej polityki.

Wszystkie transakcje na instrumentach 
finansowych dokonywane przez pracowników 
i odpowiednie osoby muszą być niezwłocznie 
zgłaszane do Specjalisty ds. Zgodności. 
Transakcje te muszą zawierać dokładne daty 
i terminy oraz wszelkie upoważnienia lub 
zakazy związane z taką transakcją.

f. Rejestr prezentów i zachęt, w którym 
odnotowuje się nagabywanie, oferowanie 
lub otrzymywanie określonych korzyści.

Spółka prowadzi politykę osobistych 
prezentów, która ma zastosowanie do 
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g. The prohibition of external business 
interests conflicting with our interests as far 
as the Company’s officers and employees 
are concerned, unless board approval is 
provided.

h. A policy designed to limit the conflict of 
interest arising from the giving and receiving 
of inducements.

i. Establishment of Compliance Department 
to monitor and report on the above to the 
Company’s Board of Directors.

j. Appointment of Internal auditor to ensure 
that appropriate systems and controls are 
maintained and report to the Company’s 
Board of Directors.

k. Establishment of the four-eyes principle in 
supervising the Company’s activities

6. Inside and proprietary information:

Staff members, who, in pursuit of the Company’s 
business activities, possess inside or proprietary 
information must preserve its confidentiality and 
disclose it only to other staff who have a valid business 
reason for receiving it. Members of staff who believe 
they have received inside information from any 
source must immediately contact the Compliance 
Officer. The Company and its staff members cannot 
use or further disclose the information where it has 
been received.

Additionally, the Company has established “Chinese 
walls” to prevent or control the exchange of 
information between relevant persons engaged 
in activities involving a risk of a conflict of interest 
where the exchange of that information may harm 

korzyści lub zachęt dla pracowników, które 
mogą być postrzegane jako sprzeczne 
z ich obowiązkami wobec Spółki lub 
któregokolwiek z Klientów Spółki. Aby 
rozwiązać konflikt interesów, który może 
powstać, gdy pracownik przyjmuje prezent, 
Spółka stosuje ogólną zasadę, że zawsze 
takie prezenty nie mogą przekraczać kwoty 
100 EUR.

g. Zakaz zewnętrznych interesów biznesowych 
sprzecznych z naszymi interesami w 
odniesieniu do członków kadry kierowniczej 
i pracowników Spółki, chyba że uzyskano 
zgodę zarządu.

h. Polityka mająca na celu ograniczenie konfliktu 
interesów wynikającego z udzielania i 
przyjmowania zachęt.

i. Utworzenie Działu ds. Zgodności w celu 
monitorowania i raportowania powyższych 
kwestii Zarządowi Spółki.

j. Powołanie audytora wewnętrznego w celu 
zapewnienia utrzymania odpowiednich 
systemów i kontroli oraz raportowania do 
Zarządu Spółki.

k. Wprowadzenie zasady "czterech par oczu" 
w nadzorze nad działalnością Spółki

6. Informacje wewnętrzne i zastrzeżone:

Pracownicy, którzy w ramach działalności biznesowej 
Spółki posiadają informacje wewnętrzne lub 
zastrzeżone, muszą zachować ich poufność i ujawniać 
je wyłącznie innym pracownikom, którzy mają ważny 
powód służbowy do ich otrzymania. Pracownicy, 
którzy uważają, że otrzymali informacje wewnętrzne 
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the interests of one or more clients. Specifically, the 
Chinese walls have been established between the 
following departments/functions:

• Reception and Transmission of orders; and

• Dealing on Own Account.

7. Within the scope Policy the Company shall 
in all times identify and monitor the personal 
transactions being any trade in a financial 
instruments effected by or on behalf of a relevant 
person, where at least one of the following 
criteria is met:

a. That relevant person is acting outside the 
scope of the activities he carries out in his 
capacity; 

b. The trade is carried out for the account of 
any of the following persons:

• the relevant person;

• any person with whom he has family 
relationship, or with whom he has close 
links;

• a person whose relationship with the 
relevant person is such that the relevant 
person has a direct or indirect material 
interest in the outcome of the trade, 
other than a fee or commission for the 
execution of the trade.

Furthermore, the Company shall establish, 
implement and maintain adequate arrangements 
to prevent any relevant person who is involved 
in activities that may give rise to a conflict of 
interest, or has access to inside or other 
confidential information relating to clients or 

z jakiegokolwiek źródła, muszą niezwłocznie 
skontaktować się ze Specjalistą ds. Zgodności. Spółka 
i jej pracownicy nie mogą wykorzystywać ani dalej 
ujawniać informacji, które otrzymali.

Ponadto Spółka ustanowiła "chińskie mury", aby 
zapobiegać lub kontrolować wymianę informacji 
między odpowiednimi osobami zaangażowanymi w 
działania wiążące się z ryzykiem konfliktu interesów, 
w przypadku gdy wymiana tych informacji może 
zaszkodzić interesom jednego lub większej liczby 
Klientów. W szczególności chińskie mury zostały 
ustanowione między następującymi działami/funkcjami:

• Przyjmowanie i przekazywanie Zleceń; oraz

• Transakcje na własne Konto.

7. W ramach Polityki Spółka będzie zawsze 
identyfikować i monitorować transakcje 
osobiste będące transakcjami na instrumentach 
finansowych dokonywanymi przez lub w imieniu 
odpowiedniej osoby, w przypadku których 
spełnione jest co najmniej jedno z poniższych 
kryteriów:

a. Ta odpowiednia osoba działa poza zakresem 
czynności, które wykonuje w ramach swojej 
funkcji; 

b. Obrót jest prowadzony na konto 
którejkolwiek z następujących osób:

• odpowiednia osoba;

• jakakolwiek osoba, z którą łączy ją więź 
rodzinna lub z którą łączą ją bliskie 
powiązania;

• osoba, której związek z odpowiednią 
osobą jest taki, że odpowiednia osoba 
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transactions with or for clients by virtue of an 
activity carried out by him on behalf of the 
Company, from any of the following activities 
(without limitation):

a. Entering into a personal transaction which 
meets at least one of the following criteria:

• that person is prohibited from entering 
into such transaction under the laws of 
Cyprus;

• it involves the misuse or improper 
disclosure of that confidential 
information;

• it conflicts or is likely to conflict with an 
obligation of the Company under the 
laws of Cyprus. 

b. Advising or procuring, other than in the 
proper course of his employment or contract 
for services, any other person to enter into 
a transaction in financial instruments which, 
if a personal transaction of the relevant 
person, would be covered by paragraph 22-
27 of Directive DI144-2007-01 of the Cyprus 
Securities and Exchange Commission;

c. Without prejudice to the provisions of 
the applicable law, disclosing, other than in 
the normal course of his employment or 
contract for services, any information or 
opinion to any other person if the relevant 
person knows, or reasonably ought to know, 
that as a result of that disclosure that other 
person will or would be likely to take either 
of the following steps:

• to enter into a transaction in financial 
instruments which, if a personal 

ma bezpośredniego lub pośredniego 
istotnego interesu w wyniku transakcji, 
innego niż opłata lub prowizja za 
realizację transakcji.

Ponadto Spółka ustanowi, wdroży i będzie 
utrzymywać odpowiednie ustalenia w celu 
uniemożliwienia jakiejkolwiek odpowiedniej 
osobie, która jest zaangażowana w działania, 
które mogą powodować konflikt interesów, 
lub ma dostęp do informacji wewnętrznych lub 
innych poufnych informacji dotyczących Klientów 
lub transakcji z Klientami lub dla Klientów z tytułu 
działalności prowadzonej przez nią w imieniu 
Spółki, wykonywania którejkolwiek z poniższych 
czynności (bez ograniczeń):

a. Zawarcie transakcji osobistej spełniającej co 
najmniej jedno z poniższych kryteriów:

• osoba ta ma zakaz zawierania takich 
transakcji na mocy prawa cypryjskiego;

• wiąże się z nadużyciem lub niewłaściwym 
ujawnieniem tych poufnych informacji;

• koliduje lub może kolidować ze 
zobowiązaniem Spółki wynikającym z 
prawa cypryjskiego. 

b. Doradzanie lub pozyskiwanie, w sposób 
inny niż w ramach prawidłowego przebiegu 
zatrudnienia lub umowy o świadczenie usług 
jakiejkolwiek innej osoby w celu zawarcia 
transakcji na instrumentach finansowych, 
która, gdyby była transakcją osobistą danej 
osoby, byłaby objęta art. 22-27 dyrektywy 
DI144-2007-01 Cypryjskiej Komisji Papierów 
Wartościowych i Giełd;

c. Bez uszczerbku dla przepisów 



v 1.2/03.19
9

EXT LTD is incorporated under the Companies Law, Cap. 113 as a Limited Liability Company in the Republic of Cyprus. Reg. Nr. HE 293592 
EXT LTD is authorized to provide the Investment Services by the Cyprus Securities and Exchange Commission in terms of Licence Nr. 165/12

EXT LTD została założona zgodnie z prawem spółek Cap. 113 jako spółka z ograniczoną odpowiedzialnością w Republice Cypryjskiej. Nr rej. Nr HE 293592
EXT LTD jest upoważniona do świadczenia Usług Inwestycyjnych przez Cypryjską Komisję Papierów Wartościowych i Giełd zgodnie z Licencją Nr 165/12

+357 2534 2627 
+48222 630 313 
+48533 455 688

EXT LTD
28 October Avenue, 365 Vashiotis Seafront 
Building,  3107, Limassol, Cyprus

EXT sp. z o.o. oddział w Polsce
Emilii Plater 53, 00-113 Warszawa, 
Polska

transaction of the relevant person, 
would be covered by paragraph 22-27 of 
Directive DI144-2007-01 of the Cyprus 
Securities and Exchange Commission;

• to advise or procure another person to 
enter into such a transaction.

The arrangements to be made by the 
Company are in particular designed to 
ensure that:

• each the Company relevant person is 
aware of the restrictions on personal 
transactions, and of the measures 
established by the Company in relation 
to personal transactions and their 
disclosure;

• the Company is informed promptly of 
any personal transaction entered into by 
a relevant person, either by notification 
of that transaction or by other internal 
procedures enabling the Company to 
identify such transactions. In the case 
of outsourcing arrangements third 
company the Company shall ensure 
that such company maintains a record 
of personal transactions entered into by 
any relevant person and provides that 
information to the Company promptly 
on request;

• a record is kept of the personal 
transaction either notified to or 
identified by the Company, including any 
authorization or prohibition in respect 
of such a transaction.

obowiązującego prawa, ujawnianie, poza 
normalnym trybem zatrudnienia lub umowy 
o świadczenie usług, jakichkolwiek informacji 
lub opinii jakiejkolwiek innej osobie, jeśli dana 
osoba wie lub racjonalnie powinna wiedzieć, 
że w wyniku tego ujawnienia ta inna osoba 
podejmie lub prawdopodobnie podejmie 
jeden z poniższych kroków:

• zawarcie transakcji na instrumentach 
finansowych, która, gdyby była 
transakcją osobistą danej osoby, byłaby 
objęta art. 22-27 dyrektywy DI144-
2007-01 Cypryjskiej Komisji Papierów 
Wartościowych i Giełd;

• doradzanie lub nakłanianie innej osoby 
do zawarcia takiej transakcji.

Ustalenia dokonywane przez Spółkę mają w 
szczególności na celu zapewnienie, że:

• każda odpowiednia osoba w Spółce 
jest świadoma ograniczeń dotyczących 
transakcji osobistych oraz środków 
ustanowionych przez Spółkę w 
odniesieniu do transakcji osobistych i ich 
ujawniania;

• Spółka jest niezwłocznie informowana 
o każdej osobistej transakcji zawartej 
przez odpowiednią osobę, albo poprzez 
powiadomienie o takiej transakcji lub 
poprzez inne wewnętrzne procedury 
umożliwiające Spółce identyfikację 
takich transakcji. W przypadku 
uzgodnień outsourcingowych spółka 
trzecia zapewni prowadzenie rejestru 
osobistych transakcji zawartych przez 
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jakąkolwiek odpowiednią osobę 
i przekaże te informacje Spółce 
niezwłocznie na żądanie;

• prowadzony jest rejestr transakcji 
osobistych zgłoszonych lub 
zidentyfikowanych przez Spółkę, w tym 
wszelkich upoważnień lub zakazów w 
odniesieniu do takiej transakcji.

Wybór dostawców usług

W przypadku jakichkolwiek osobistych relacji 
pomiędzy Spółką a osobą trzecią lub osobą z nią 
powiązaną, Spółka bierze to pod uwagę i rozważa 
potencjalne konflikty lub pozory konfliktów przy 
dokonywaniu wyboru. W miarę możliwości osoba 
powiązana powinna powstrzymać się od udziału w 
faktycznym procesie decyzyjnym.

Spółka zapobiega powstawaniu konfliktów 
związanych z wyborem dostawcy usług poprzez 
nieprzyjmowanie lub nieudzielanie opłat, prowizji 
i świadczeń niepieniężnych, które nie zwiększają 
bezpośrednio wartości oferowanej usługi.

Wynagrodzenie pracowników

Wynagrodzenie pracowników jest starannie 
analizowane, aby zapewnić, że konflikty nie powstaną 
nieumyślnie poprzez cele, które niewłaściwie 
zachęcają pracowników do zachowania w sposób 
niekorzystny dla interesów klientów na korzyść 
Spółki.

Zgodnie z przyjętą polityką, żaden z pracowników 
i/lub członków zarządu Spółki nie może być 

Selection of service provides

In the event of any personal relationship between 
the Company and the third party, or a person 
connected to them, the Company takes this into 
account and considers potential conflicts or the 
appearance of conflicts in making its selection. As far 
as possible, the connected party should refrain from 
being involved in the actual decision-making process.

The Company prevents conflicts arising regarding 
the selection of a service provider by not accepting 
or pro- viding fees, commissions and non-monetary 
benefits which do not directly enhance the service 
offered.

Remuneration of staff

Staff remuneration is carefully considered to 
ensure that conflicts do not inadvertently arise 
through targets that inappropriately incentivize staff 
members to behave in a manner that disadvantages 
the interests of cli- ents in favour of the Company.

As a policy, none of the Company’s employees and/
or Directors can be remunerated based on the 
successful promotion of certain products or financial 



v 1.2/03.19
11

EXT LTD is incorporated under the Companies Law, Cap. 113 as a Limited Liability Company in the Republic of Cyprus. Reg. Nr. HE 293592 
EXT LTD is authorized to provide the Investment Services by the Cyprus Securities and Exchange Commission in terms of Licence Nr. 165/12

EXT LTD została założona zgodnie z prawem spółek Cap. 113 jako spółka z ograniczoną odpowiedzialnością w Republice Cypryjskiej. Nr rej. Nr HE 293592
EXT LTD jest upoważniona do świadczenia Usług Inwestycyjnych przez Cypryjską Komisję Papierów Wartościowych i Giełd zgodnie z Licencją Nr 165/12

+357 2534 2627 
+48222 630 313 
+48533 455 688

EXT LTD
28 October Avenue, 365 Vashiotis Seafront 
Building,  3107, Limassol, Cyprus

EXT sp. z o.o. oddział w Polsce
Emilii Plater 53, 00-113 Warszawa, 
Polska

instruments over others.

Additionally, in no case will the variable remuneration 
component exceed 100 % of the fixed component 
of the total annual remuneration for each individual. 

Access to electronic data

The Company has a security policy in place, which 
governs the access to electronic data so that the 
persons engaged in each department do not have 
a direct physical access to records and information 
concerning the subject matter of another department 
and which are not considered necessary for the 
execution of specific work. Specifically, separate 
permissions and access rights are provided for the 
various departments.

Disclosure

In the case where the Company’s organisational 
arrangements to prevent conflicts of interest are not 
suf- ficient to ensure, with reasonable confidence, 
that risks of damage to client interests will be 
prevented, the Company a measure of last resort 
shall clearly disclose to the client the general nature 
and/or sources of con- flicts of interest and the steps 
taken to mitigate those risks before undertaking 
business on its behalf. Such disclosure shall:

a. be made in a durable medium; and

b. include sufficient detail, taking into account the 
nature of the client, to enable that client to take 

wynagradzany w oparciu o skuteczną promocję 
określonych produktów lub instrumentów 
finansowych w stosunku do innych.

Ponadto w żadnym przypadku zmienny składnik 
wynagrodzenia nie przekroczy 100% stałego 
składnika całkowitego rocznego wynagrodzenia 
każdej osoby.

Dostęp do danych elektronicznych

Spółka wdrożyła politykę bezpieczeństwa, która 
reguluje dostęp do danych elektronicznych, tak aby 
osoby zaangażowane w każdym dziale nie miały 
bezpośredniego fizycznego dostępu do zapisów 
i informacji dotyczących przedmiotu działalności 
innego działu i które nie są uważane za niezbędne 
do wykonania określonej pracy. W szczególności 
dla różnych działów przewidziano oddzielne 
uprawnienia i prawa dostępu.

Ujawnienie

W przypadku, gdy ustalenia organizacyjne Spółki 
mające na celu zapobieganie konfliktom interesów 
nie są wystarczające, aby zapewnić, z należytą 
pewnością, że ryzyko naruszenia interesów Klienta 
zostanie wyeliminowane, Spółka jako środek 
ostateczny wyraźnie ujawni Klientowi ogólny 
charakter i/lub źródła konfliktów interesów oraz 
kroki podjęte w celu ograniczenia tego ryzyka 
przed podjęciem działalności w jego imieniu. Takie 
ujawnienie powinno:

a. zostać dokonane na trwałym nośniku; oraz

b. zawierać wystarczające szczegóły, biorąc pod 
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an informed decision with respect to the service 
in the context of which the conflict of interest 
arises.

The disclosure shall clearly state that the 
organisational and administrative arrangements 
established by the investment firm to prevent or 
manage that conflict are not sufficient to ensure, 
with reasonable confidence, that the risks of damage 
to the interests of the client will be prevented.

The disclosure must also include specific description 
of the conflicts of interest that arise in the provision 
of investment and/or ancillary services, taking into 
account the nature of the client to whom the 
disclosure is being made. The description shall 
explain the general nature and sources of conflicts 
of interest, as well as the risks to the client that arise 
as a result of the conflicts of interest and the steps 
undertaken to mitigate these risks, in sufficient detail 
to enable that client to take an informed decision 
with respect to the investment or ancillary service in 
the context of which the conflicts of interest arise.

Record keeping

The Company shall maintain and regularly update a 
record of the kinds of investment or ancillary service 
or investment activity carried out by or on behalf of 
the Company in which a conflict of interest entailing 
a material risk of damage to the interests of one or 
more clients has arisen or, in the case of an ongoing 
service or activity, may arise.

uwagę charakter klienta, aby umożliwić temu 
klientowi podjęcie świadomej decyzji w odniesieniu 
do usługi, w kontekście której powstaje konflikt 
interesów.

Ujawnienie wyraźnie stwierdza, że ustalenia 
organizacyjne i administracyjne ustanowione przez 
firmę inwestycyjną w celu zapobiegania konfliktowi 
lub zarządzania nim nie są wystarczające, aby 
zapewnić, z należytą pewnością, zapobieganie 
ryzyku naruszenia interesów Klienta.

Ujawnienie musi również zawierać szczegółowy 
opis konfliktów interesów, które powstają w 
związku ze świadczeniem usług inwestycyjnych i/lub 
dodatkowych, z uwzględnieniem charakteru Klienta, 
któremu ujawniane są informacje. Opis powinien 
wyjaśniać ogólny charakter i źródła konfliktów 
interesów, a także ryzyko dla klienta, które 
powstaje w wyniku konfliktów interesów oraz kroki 
podjęte w celu ograniczenia tego ryzyka, w sposób 
wystarczająco szczegółowy, aby umożliwić klientowi 
podjęcie świadomej decyzji w odniesieniu do usługi 
inwestycyjnej lub dodatkowej, w kontekście której 
powstają konflikty interesów.

Prowadzenie dokumentacji

Spółka będzie prowadzić i regularnie aktualizować 
rejestr rodzajów inwestycji lub usług dodatkowych 
lub działalności inwestycyjnej prowadzonej przez 
Spółkę lub w jej imieniu, w których występuje konflikt 
interesów wiążący istotnym ryzykiem naruszenia 
interesów jednego lub więcej liczby klientów, bądź w 
przypadku ciągłej usługi lub działalności – ryzykiem 
wystąpienia takiego zdarzenia.
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The record will be kept by the Compliance Officer 
at the usual place of business. Any actions must be 
re- corded and reported to the Board of Directors 
without any delay.

The Board shall receive on a frequent basis, and at 
least annually, written reports on cases of services 
or activities giving rise to detrimental conflict of 
interest.

The Company reserves the right to review and/

or amend its Policy and arrangements whenever it 

deems this appropriate.

Rejestr będzie przechowywany przez Specjalistę 
ds. Zgodności w zwykłym miejscu prowadzenia 
działalności. Wszelkie działania muszą być 
niezwłocznie rejestrowane i zgłaszane Zarządowi.

Zarząd otrzymuje często, a co najmniej raz w roku, 
pisemne sprawozdania dotyczące przypadków 
usług lub działań powodujących szkodliwy konflikt 
interesów.

Spółka zastrzega sobie prawo do przeglądu i/

lub zmiany swojej Polityki i ustaleń w każdym 

przypadku, gdy uzna to za stosowne.

The Polish language is the official communication 
language at EXT. In case of any disputes, discrepancies, 
ambiguity or differences in translations of documents/
information in any other languages, the version  
in Polish prevails. Documents/Information provided 
in any other languages is for information purposes 
only and cannot be treated as an official text of the 
particular document.

Język polski jest oficjalnym językiem komunikacji 
w EXT. W przypadku jakichkolwiek sporów, 
rozbieżności, niejasności lub różnic w tłumaczeniach 
dokumentów/informacji w innych językach, wiążąca 
jest wersja w języku polskim. Dokumenty/ informacje 
dostarczone w innych językach mają wyłącznie 
charakter informacyjny i nie mogą być traktowane 
jako oficjalny tekst danego dokumentu.


